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Das Bad (1977-1978, 1986-1987 Zubau Sommerbad) liegt in den Heiligen-
städter Park eingebettet auf der Anhöhe der Hohen Warte. Die Errichtung 
erfolgte im Zuge des von Friedrich Florian Grünberger geplanten, einheitli-
chen Bäderkonzeptes der Stadt Wien. Die Schwimmhalle ist durch die Kon-
struktion mit Leimbindern und ihre Öffnung zum Freiraum geprägt, an der 
Südfassade befinden sich markante Lüftungsrohre.
Im Laufe der Jahre sind nur wenige und nicht tief greifende Veränderungen 
des Hallenbades erfolgt, weshalb es seinen Charakter mehr oder minder 
unverändert bewahrt hat. 

Plovárna (1977–1978, 1986–1987 přístavba letního koupaliště) je začleněná 
do parku Heiligenstädter Park na výšině Hohe Warte. Její budování se 
uskutečnilo v rámci jednotné koncepce lázní města Vídně, navržené Friedri-
chem Florianem Grünbergerem. Plaveckou halu charakterizuje konstrukce s 
lepenými vazníky, otevřená do volného prostoru, na jižní fasádě se nachází 
markantní větrací potrubí.
Během let došlo jen k nemnohým a nevýznamným změnám plavecké haly, 
takže si plovárna zachovala víceméně původní charakter. 

Döblinger Bad – Kombibad der Stadt Wien
1190 Wien, Geweygasse 6
Eigentümer: Gemeinde Wien
Architektur: Friedrich Florian Grünberger 
Planungs- und Bauzeit: 1977-1978
Wesentliche Umbauten: 1986-1987 Zubau Sommerbad und Nebengebäude 
 
Döblinger Bad –  
Víceúčelové koupaliště města Vídeň 
1190 Vídeň, Geweygasse 6 
Vlastník: obec Vídeň
Architektura: Friedrich Florian Grünberger 
Projekt a realizace: 1977–1978
Důležité přestavby: 1986–1987 přístavba letního koupaliště a sousední budovy 
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I.1.1.1. Bekanntheitsgrad  
I.1.2. Bedeutung      
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I.2.4.5. Lichttechnische Lösung innen  
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I. Index konotace/aury
kulturně-historický kontext/kulturně-historický význam

I.1. Architekt/kancelář/skupina		
I.1.1. Známost  

I.1.1.1. Stupeň známosti  
I.1.2. Význam      

I.1.2.1. Význam osob(y) jako architekta
I.1.2.2. Význam osob(y) jako teoretika
I.1.2.3. Význam osob(y) jako učitele nebo žáka
I.1.2.4. Význam osob(y) jako odborníka
I.1.2.5. Jiný význam osob(y)

I.1.3. Vliv      
I.1.3.1. Historický vliv
I.1.3.2. Současný vliv

I.2. Stavba       
I.2.1. Hodnota stavby

I.2.1.1. Význam ve vztahu k celkovému dílu architekta
I.2.2. Příkladnost stavby

I.2.2.1. Příkladný typ, forma, funkce, konstrukce apod.
I.2.3. Politický/kulturně-politický význam stavby

I.2.3.1. Společenské poslání – historické/v době vzniku
I.2.3.2. Společenské poslání – současné
I.2.3.3. Význam stavby jako (politického) svědectví doby

I.2.4. Technicko-historický význam stavby/technologické inovace
I.2.4.1. Konstrukce (základní konstrukce)
I.2.4.2. Regulace  
I.2.4.3. Materiály 
I.2.4.4. Řešení technického vybavení budovy
I.2.4.5. Technické řešení osvětlení – interiér
I.2.4.6. Technické řešení osvětlení – exteriér/efektní osvětlení
I.2.4.7. Akustické řešení

I.2.5. Reputace/akceptace/identifikace
I.2.5.1. Akceptace dobovými experty (tj. v době výstavby)
I.2.5.2. Akceptace dobovou veřejností (tj. v době výstavby)
I.2.5.3. Akceptace současnými experty 
I.2.5.4. Akceptace současnou veřejností
I.2.5.5. Akceptace uživateli/identifikace

I.2.6. Ohrožení
I.2.6.1. Prognóza zachování   
 

II. Ingenium/Originalitätsindex
gestalterische Lösungsqualität

II.1. Bauwerk an sich
II.1.1. Gestalt

II.1.1.1. Komplexität
II.1.1.2. Reduktion/Lapidarität
II.1.1.3. Skulpturalität

II.1.2. Schichten/Schichtung
II.1.2.1. Konstruktion
II.1.2.2. Regelung

II.1.3. Fronten/Ansichtsflächen
II.1.3.1. Komposition der Hauptfront
II.1.3.2. Komposition der Nebenfront(en)
II.1.3.3. Komposition der Hauptkanten-Verläufe
II.1.3.4. Komposition der Nebenkanten-Verläufe

II.1.4. Sphären
II.1.4.1. Tektonische/konstruierte Sphäre
II.1.4.2. Materialitäts-Sphäre
II.1.4.3. Licht-Sphäre/Schatten-Licht-Sphäre
II.1.4.4. Sozio-Sphäre
II.1.4.5. Semio-Sphäre
II.1.4.6. Sono-Sphäre
II.1.4.7. Komposition der Sphären

II.1.5. Detailformen- und Kunstwerkeindex - Architektur und Kunstwerk-Beziehung
II.1.5.1. Detailformen - Relevanz
II.1.5.2. Detailformen - Zusammenhang mit Bauwerk/Einbeziehung in Architektur
II.1.5.3. Kunstwerke - Relevanz 
II.1.5.4. Kunstwerke - Zusammenhang mit Bauwerk/Einbeziehung in Architektur 

II.2. Bauwerk in Bezug auf die Umgebung
II.2.1. Position/Urbanität

II.2.1.1. Veduteneffekt 
II.2.1.2. Landmark
II.2.1.3. Raumbildung/Agoraeffekt 
II.2.1.4. Raumbildung/Boulevardeffekt 
II.2.1.5. Raumbildung/Passageneffekt 
II.2.1.6. Raumbildung/Außen-Innen-Effekt
II.2.1.7. Freiungseffekt
II.2.1.8. Mannigfaltigkeitseffekt 
II.2.1.9. Ergänzungseffekt 

II.2.2. Gestik
II.2.2.1. Großzügigkeit
II.2.2.2. Repräsentation
II.2.2.3. Identifikation
II.2.2.4. Symbolhaftigkeit
II.2.2.5. Zeichenhaftigkeit
II.2.2.6. Metropolitätseffekt
II.2.2.7. Flair-Effekt 
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II. Ingenium/Index originality
kvalita výtvarného řešení

II.1. Stavba sama o sobě
II.1.1. Vzhled

II.1.1.1. Komplexnost
II.1.1.2. Redukce/lapidárnost
II.1.1.3. Skulpturalita

II.1.2. Vrstvy/vrstvení
II.1.2.1. Konstrukce
II.1.2.2. Regulace

II.1.3. Průčelí/lícové plochy
II.1.3.1. Kompozice hlavního průčelí
II.1.3.2. Kompozice vedlejších průčelí
II.1.3.3. Kompozice průběhu hlavních hran
II.1.3.4. Kompozice průběhu vedlejších hran

II.1.4. Sféry
II.1.4.1. Tektonická/konstruovaná sféra
II.1.4.2. Sféra materiality
II.1.4.3. Sféra světla/sféra světla a stínu
II.1.4.4. Sociosféra
II.1.4.5. Semiosféra
II.1.4.6. Sonosféra
II.1.4.7. Kompozice sfér

II.1.5. Detailní formy a umělecká díla – vztah architektury a uměleckého díla
II.1.5.1. Relevance detailních forem
II.1.5.2. Souvislost řešení detailů se stavbou/zapojení do architektury
II.1.5.3. Relevance uměleckých děl
II.1.5.4. Souvislost uměleckých děl se stavbou/zapojení do architektury

II.2. Stavba ve vztahu k okolí
II.2.1. Poloha/urbanita

II.2.1.1. Efekt veduty 
II.2.1.2. Pohledová dominanta
II.2.1.3. Prostorotvorný efekt/efekt agory
II.2.1.4. Prostorotvorný efekt/efekt bulváru
II.2.1.5. Prostorotvorný efekt/efekt pasáže
II.2.1.6. Prostorotvorný efekt/efekt vnějšího – vnitřního prostoru
II.2.1.7. Efekt svobodného prostoru
II.2.1.8. Efekt různorodosti
II.2.1.9. Efekt doplnění

II.2.2. Gestika
II.2.2.1. Velkorysost
II.2.2.2. Reprezentace
II.2.2.3. Identifikace
II.2.2.4. Symbolika
II.2.2.5. Znakovost
II.2.2.6. Efekt metropole
II.2.2.7. Efekt fluida

Grünberger baute auch in 
Deutschland mehrere Bäder 
und galt als „Bäderpapst“.

Die Stadt Wien setzte das Bäderkon-
zept mit dem Ziel um, jedem Bür-
ger einen nahen Zugang zu einem 
öffentlichen Bad zu ermöglichen.

Auch auf lange Sicht keine Gefährdung er-
kennbar, sehr gute Auslastung, bautechnisch 
einwandfrei (saniert) und hohe Akzeptanz.

Schlichte, sichtbare 
Konstruktion mit Leimbindern.

Innenraum öffnet sich durch 
großzügige Glasflächen zum 
Aussenraum. Dieser Effekt wird 
durch die Hanglage verstärkt.

Am Design lässt sich die Bauperiode 
ablesen, das Gebäude wirkt aber  
keineswegs in die Jahre gekommen.

Z designu lze vyčíst dobu výstavby, 
budova však rozhodně nepůsobí
jako „letitá“.

Interiér se otevírá ven díky vel-
korysým proskleným plochám. 
Tento efekt ještě posiluje 
poloha ve svahu.

Grünberger postavil několik plaveckých 
hal i v Německu a byl považován za 
„papeže plováren“.

Město Vídeň realizovalo koncept 
městských lázní s cílem umožnit 
každému občanovi přístup do 
blízkých veřejných lázní.

Ani z dlouhodobého hlediska není patrné žádné 
riziko: velmi dobré vytížení, dobrý stavebně 
technický stav (po sanaci) a velká oblíbenost.

Prostá přiznaná konstrukce 
s lepenými vazníky


